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18 2R A L P4 M) I, 2P () S LA DAL (1819) HEWR, bEE oM LR
YR, WK (F) SF R B HEEN ., D=BA(UERR), B 18745 MM BIK, B 1909415
MR T LR, B ER AL R TR EMRNEI VGBI, B, 6 LU ST RILERTR
LRAHYEENE L, AR D= R EFRUERBR ) IR, i S % s g
BB E R RIS, AR S E R EIRRM RN RARE R TE%, 5%,
BTHE, HRET, FHATE, BRT SRAZEMRE R XTRFRIEI, 3 —AkrE
XA, it SRR IR 1892 (I ZETF42), TGS 1877 RIS BAREIRIC )T LA, M R A%
fiEe FHIR, XRT ZIASHER T, WIRE, B DFOK TR, I SHEENE XSRS, LA
EEBIT, REAANGOERIESTT B, 85, XFRTRAVRERESOTROELNE

5, BUH (F) SRRV AT, RMEARMPIRIRE, S5 0H % T SHEA TR,

1. EX0&IC, S. W. Williams IEDWT

o=t - BY Y IC kD THEETH) OHRICK D, PEICEIT 2 KB ESRE . K
TROFR - HIROBEEI B E o7z, UK, Z2hiz7oF 242 b OEHMOFIC & - TFF
N, DBIZ, TAVEEE2RTHFREERK L OKHELREBEH AL, 72— FD,
AT v, VAN EONRE - HEERESPEERELE L LTAET E51cib
THRBEOE COLIEET 2L 90k o7, 2L C, ZOBER, 1874412 S. W. Williams I2
& o T THEZEHEM, (A Syllabic Dictionary of the Chinese Language) 2SR & 17z, & OFESIZ
DHLDLETHMAESLE L, HREEVCTINIEIC L IRMER LN, 18924EiC, H. A.
T A NI K BREEDOFEXEFH (A Chinese-English Dictionary) DFIER (191248 2 fR) AsH
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REND, ZRTEREY 4 VT LXDOHBICERE 12 5 5,

74 U7 LR (1814-1884, S. W. Williams, FELIH=R) 11, 184E=21—3—2 D
-7 4 AEFNT, HL U CHRIEM A%, 18324EiC China Mission DHIRITic{F@ &
h, 1833FERRICE 57z, FEVTHES v PO~ AHRIFTOBREEICE D, 1824 ITiF
Morrison Education Society 7» 5 BEERIOET I N/, 18444F I —RIRE L, #5158, 18484F
WIXEIRIFrOBRSEEH L LTERAZ LD R OEEREL 72, 18534F, S44Elc, 2Eichi-
D7 AVACEBHAEECEIML, 18564, 72 VAAFEHEOMBIEMEHh, BE
Missionary Society & DBRZMEE L 7, 18S8EDKIBENRFELIZ LD L LT, 1856FEM S
1876 SE D 204E /], WHARKRBICBIS Uiz, 1877HEICHEMR LIBE, 1884 0HiE L, 7 4
V7 LXOPEEMRFEBE LCIE, SETHRD LiF2 NEEEN 0id, RENZLD
WWEBICT Yy Vv v OfRE#R L L 72 The Chinese Repository 7 3% 2V,

2. ZOEXTH FNEREM CDWT

V4T LARQERTH NEREN, 3, VY VUROERBOFEMROEGEHE 2T
bDOTHD, MMEOBREXLLWV-TH, Giles DD LD, Williams I ER % H1F 3 EHFT
K% (FHE1957)) L v o BEBHATHESH 25, 74 ) 7T LRQELEFTHRIZEALD
DTH-TzD», BT, HROBER, B ERNE, 8 REOHHLZOREE L&D
DEIZDWVBTHATHAI,

2-1. HiRORE

ZIT, D1 VTLRDORED SHRE TCORBELBHICELOZLRDE S Ik B2,
18334F R,

T84, R BV YV VOHEEREZORFY a v bR&h 5,

18444 THREFRFER) Court Dialect (HEE) OERE
18564 THFESIBBE, LHTSHE
18674 T. F. Wade i k- T TEEEBHEE) ORI HKE N 3,
18744 THEEHEN, SHRE 03,
18844 Wik
18894 1l
18964F 3Rl
19034F 4Rl
19094 WETIRV IR E 1 5,
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2-2. BEERB

a4, WK, Fl4, i HEzofh, BAEROMEEZ Cicow i, RE - =EH
1997 DEFICEHLLENEINT WS, Thick DL ISAFEICHRPERINTH2 5, 1889
4E, 1896 4EMR, 1903 Iz hFhHRIEhTE D, FIERXRL TRERWICRLAB TS %,
X 512 190948 2 BEGETHAHIR S KT 1 3Y, BonDMIE>WT, T THHD HIFTH
(o 27, BIROBRIZOWTRTAS L, I187T44EMMK (18894E, 18964EfR), 19094ERK D
WHREK (/ B3HTERT) BZAFRROEY TH 2, 1909FRO THREDIEF /- 5
o ThH B,

(1) 18744EK

B35 R B EE 8

=R LHRE

ERFRT

BEFEBHIMAET

(BEEEFRAR)

A /SYLLABIC DICTIONARY /OF THE /CHINESE LANGUAGE; /ARRANGED ACCORDING TO
THE WU-FANG YUEN YIN, /WITH THE /PRONUNTIATION OF THE CHARACTERS AS
HEARD IN PEKING, CANTON, /AMOY, AND SHANGHAI /BY S. WELLS WILLIAMS,LL.D./
B KGN 2 ER R IE R B K B LIRS I AR 2 —Bhf / “Very true it is, that
a careful selection of expressions must precede their extensive use / remembering this, and in the hope
of affording some aid to scholars, the purport / of many books has been here brought together into one.”

/ SHANGHAI: / AMERICAN PRESBYTERIAN MISSION PRESS. / 1874

1889 4ERR, 18964ERR, 1903 £ERDMRIIZ VT h b, FIFEDER % BRv> TI IR D 1874 AR
LRALTHB (18814, 1883EFICHIRIMITON TR EVI I ETH D), &L TR
MIHMERL 5 HRE Wiz 1909 FHETIE R CA K 5. THRIBEETZICMbo 725, #IK
LB LETH D,

(2) 1909 4Ehi

(BEFHRA)

[BIVA R 58 (18744 D T &)
KEANTFEHME (19094£0 2 &)
EH=—RELHRZE

B AEERPERT
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IR

EEM BB T

(SEFERAR)

A /SYLLABIC DICTIONARY / OF THE / CHINESE LANGUAGE / ARRANGED ACCORDING TO
THE WU-FANG YUAN YIN, / BY / S. WELLS WILLIAMS, LL.D./ AND / ALPHABETICALLY
REARRANGED ACCORDING TO THE / ROMANIZATION OF SIR THOMAS F. WADE, / BY A
COMMITTEE OF THE / NORTH CHINA MISSION OF THE AMERICAN BOARD. / PUBLISHED
BY THE NORTH CHINA UNION COLLEGE / TUNG CHOU, NEAR PEKING, CHINA. / 1909.

SEWE, BEUTOBRICOVWTEHETENLTEL,

(1) 18744

PREFACE
INTRODUCTION (WA ® HXIZ 2w Tidtkik)
Table of Radicals.

BEAX (1~1150H)

List of the Radicals. (1151~ 1153H)

A Classification of the Radicals by a Natural Method Like the Following, Will Assist in Rememnering
the Leading Groups. (1153 H)

Characters in this Dictionary Arranged by their Radicals. (1154~ 1239H)

List of Difficult Characters. (1239~ 1242 )

List of the Familly Surnames of the Chinese both Single and Double. (1242~ 1250H)

LU TOERRIHL

Errata in the Large Chinese Characters. (1251 )

Errata in Chinese Phrases. (1251~ 1252H)

18894E, 18964E DRI ST H, I, FFEAL, 1250 H D List of the Familly Surnames
of the Chinese both Single and Double. ¥ T 187444 & £ AL TH %, % ¥, [Erratainthe
Large Chinese Characters., Errata in Chinese Phrases.; %%, 18894 TR AXDEH T OBIEEKE
<, TErrataand Corrections.; & 7% -5 T\w:3, Z® (Ermataand Corrections.; 1% 18834 D H
Uah B,

(2) 19094
%% 97 |z 2 3T B @ B 3C TPREFACE OF THE REVISED EDITION.; 25fll 4 o 7z 1% 20 i3,
TINTRODUCTION; BT, #EAX L VOB SRELCAHRETH 5, FEEAUL, BFHH
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felk z—FRo—<FHRER Lo THEHREEN, £/, FOKRZIE2HE DL T 3FoEF]
KT BREERENRH oIz, R— B3 E (964 H M) & KIBICH/N LTV 2, F
B, NEICREERLV, BRES IOV T,

List of the Radicals.

A Classification of the Radicals by a Natural Method Like the Following, Will Assist in Rememnering
the Leading Groups. (965~967 &)

Characters in this Dictionary Arranged by their Radicals. (968~ 1053 &)

List of Difficult Characters. (1053~ 1056 &)

OEEHELH D, ThETOERRIEI LR L-oTWVS,

2-3. X DHHEZORH

DEWRLT A VT LAOEEFHOKXXOEE L ZORBIC>VWTHRTAS, MTF, Kicz
LD DEOHER, 1ISUFEPRONFICH > TWwD, S5, FRKEBRE DERICD L
THEHLIRTW kit 5,

E/e, 1909 2RRTIE, AL, FEHEEFICR—VBLY 2 - FRu—<2FEBRENT
w3, 3FicillE T, BIlicEE, RHLELZWFhOBHELS 5, 2EEF, R
HLUEBICRFIC—2—2HEFRIREILTVERY, AXOHBPHESOEHEIIUTOEL TH
%, BlZIE, 1874FHRD 3 oWl oRdE2 R TAaS L, £7 [SHWOHY, 0 EHIC
1%,

Old sound,shot. In Canton,shut,ut,and shui; — in Swatow,sue and suat;--in Amoy,swat; — in Fuhchau,

siok,yok,and swoi; — in Shanghai,suh and sih; — in Chifu,shue and sos.

DEICRAETEOD—EIRINTVE, 20T, UTDkdik, FEFLEICL B
B, BHLEL Z203HSH 5,

s

Shwo Shui

From words and to exchange.

To talk, to speak; to stir up one by conversing with him; to say, to narrate; to set forth, to discourse upon;
a promise; words, speech; sayings,doctrines; to speak for, to excuse.

| 5% to converse; language, speech.
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## | to explain words; a coment, an explanation.
| ## | 5 to talk of gods and demons; to propound mysteries.
| B to blab, to divulge.
| X to explain characters, to tell their component parts.
| 22555 to tell dreams; big stories.
XK | Hli to talk about everything, vague talk.
| "84 T cannot speak to him ( or about it ).
| %[ to state verbally. (DL 2HES)

BHLEOTREIZOI I T ) TREZIN TV, Thizey YV UasERALEFET,
ARN=—ZA DD olzbD2 T4 U T LANBORHALEZD DO TH B, bRAIC,
Ve A NRR I OFTEICHHANTZ O (1892) THRD LI KKh-Tw3,

1 1  To speak; to talk; to tell; to say; to scold.
ZHTE to speak; to say
A8t not to speak of; not to mention-+-+-
Fhan to talk; to converse.
fth 2% B SE what does he say? what language does he speak?
b 3R HESE K25 what did he say? (LU T &HBg)

DY AN AR OFBRFIISP AL, 20HERLB/O S VHERAIS 7 (Vv 4L
X)ie X ANKIE TRELE fIXOSENHEOBRSLZRETEY, LwHEZT, K
BORHBLEZ2BHRL Vw3, RIHLIEE, 5B @, XBAORL27%BRE->TwS, [
BIcid, A7 b+ (G C. Stent) L kK 2EBREWANOEELHD, THLHLLDARDALHE
bhT/&5THb, A7V FOHBOEBIIUTOEY TH 39,

SHUO1 #1009b788 to speak, to converse; to scold.
shuol-ch‘ang2-taod-tuan3  FREIEE to criticize failings, gossip.
shuol-ch‘i3-lai2 kX o speak of, to mention.

shuol-chihl Zi%1 to inform, to acquaint one.

shuol-ch‘ing2 il to solicit kindness, to intercede. (I T4HE)

BFEOHA DT T1009b; 788 X FhFh, BIENSY ¥ 4 L XM (1892), BEH Y 1
)7 L RAFAR (1874) OHET, Z=E4»MHEKSHETEZ2 L5 KEEINTWS, £/, X



39
S. W. Williams @ T, ic2oWwT

FULOEREZIZLEALORBLESET 2T 54T LEH,IDOT, EHILTORHL
FBiio—wERMENTRE, THRERFUVEBELELEBRELVOIEKROITHY, &
NITHNR, 74U 7L XD 1%, FHREBAPEE LTI HETLHOCHRT S L
FERLTwE) OTHFUNAICE SR TEEREEMATICRLOT, EFEN—LFAR
RIEH SR o TwD, EREHIZ, X7 ¥ FHETFRA000T, 74 V7 L X558 12527
(10940), ¥ % A VAHIRTIZ13848FETH 5,

3. FHERICEITHH

SDEW, T4 VT LRXOFH EERF ORBICBI AR VT, KoroATE
EIC R T W E 20,

3-1. EFIDOWT

FTHIZ 10940 (BE12527F) TH B, 74 V7 LRFISAEHROFXDOFT, &
HREICH> T, "TAFARLETOEEIL2THEL, 22 TH A F /=2 b THE
Ziy) OBFIAVIKHALLY) thBRRTw3, ZfTOEYVURAFA—XFERLK,
Y4V T LXOFHBCINGEINETORIZ4 F2EA 2EF2IER L. TREFH, Tb
BLEXRD, S—H— (1896) Ik sk, HHE, HPEE, C¥EEFTL 72 HITIE 12000 F 5
WETH D, THREFH) 0B OKRFSFI28000FIIEYMTH S, LOEBTH-7Y, 74
U7 LR, PrANZXEFeTRHH12000%ERLTE Y, BARBRIA-H—DFRIL—
HLTw3, LYY ANRIE, b LRERETHEE BT 2541213#76000 D XFHA
PRETHHTHS, EBBRTWB, £, 74U 7 LRi3 TEEEN) OoFERFT
TREERZZ S, I3 XFER A L T 3841213 Tunauthorized; & ZHBAL T 3,

3-2. REBICEALT

FEICEL TR, 4MOTMIcEISOTEIILTY Y v OHEE BB, THATE,
PXTFEIIOEREL LT, Thi TERICEE, Ll BAFIROFXTHRERTY S, £
VYYD EH LVESIZERT 3L 0 b, FEEFOEHORIIARAT S I LA, &
DES, PORRLEFETH>71OTHB, T3 LTHRAINLEER 74 V7 LXD
EZ22LZATIR "TEFEOHIFEOHEDOD DTIIAR L, BFIUItTcH» 02 OEED
—MRBFCEDECD D) Thote, CORFEEREL Lz 1 DOHEAER, FEEEHC
"B OBEL TR B THIL N2 HE L, HEOREFTLOBVICERE S, LI T
LTHbh, 5300082 BPIICRHEFRILEOIT, XEBECHSHEVFEATV ST
EETHRIEILILCLTVD, £, BRFHELT, YV VHUROFETREI -
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TwichrzezlloTaaE, £V Y (1819) 3, ZhERI o7 L, X Fo—2 b (1843)
¥, mED ELIBEBPBRODBE D7 Y1V T7 LR (1874) i, T¢ai a0 ¢ i
t P Dk, 1) ORETHIAZRERICORL, ALESOLDRELE, HEAFOIE
TEIILTw 3, FRABIAFEEOFERK-TEIE»SMEIC T, ¢, ¢, >, ORBTHL
Td, DI IYANIOEREL ) ORBICE> TERICERTL, tREFEOFRLH
FORLAILTIETHFTRL TS, BENAEE DT —<FERITICO W TIRREI Tt
hpZlicd s,

3-3. O—VFICLZEBILRT

TEEERRY ) #IAR (1874) DFIUIC & MIE522 DFEHH, Introduction D F Tl 526 DI &
o T 5A, EBICFHFEAFTIZ ‘AP 25 ‘YUNG® £ TOS530DFHIC Lizhi-> T
FHORFNENTWVE, 7z, FEFDTIZIE Chauncey Goodrich!? iz & 2 L EEED KSR
HELTWB, 71 U7 LIGRRD 7 4ERG, 18674Ei1Ci3 Y = — Fop TESHEE; SHRX
N T3, Z?D Appendixlll. 1213 The Peking Syllabary & B8 L T 420 DFEi» & 1 378
Vx—FRo—vFRENBEIN TS, ObIZYVry A VXL, 7 THEOEELTIC
HEEERUT, $TIKZ0SH ESHESE) CHATVE I L), 2LT TEELR
# L 43 Mandarin) "Court language; DFIEL LT—RICED SN HETH S, L
SEMD L IOREEERAL TS, 94 U7 LAXOHBICHLTDH, 18794FEIC7F2 v
CEoTY 2= FRO—vFREI L BRI ENTVRB,TFRAVOF L hIETT
DOR5E, ZOFEEOABRIF v ASL ESHEL Kk2b0cBohs Alck-
TRERINZ VA VT LXOHELXFATIERORES ) 2EET -0 ICREXhZLEL
SCETHB, 6T, 19090 THEEEMN) SETRTIE, 74 U7 LX0RDEE (HhE
BEBEFONR ol EWH LT, Y2 — FRAR—FRIC L > TEERI LT,
D407 LXOEHRII0 EDHF0DIX, FICAFEIC ‘H 220 7-b008%KEEhT
WBIENERTH S, P AN RF*EHITAEZICNIGELTED, 7107 LZXDI19094E
BETHTH * FITRIE L Tw 3,

34 AEBIKOWT

T4V TLRIE, NEAEFEOBERER - T-0I1213, BHLEXFOBL HBEEZIL L
&b, BLEELASORETLBEIREY ) LEIZ TR, TOZBLRESOT, EEHD
FHICE, HEFDQVRAMPEBRINATL S, flxid, XX P362&H® '[SHWOH, 04
T, 2L CEASEIENEIL TV B,

Old sound,shot. In Canton,shut,ut,and shui; — in Swatow,sue and suat; — in Amoy,swat; — in
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Fuhchau,siok,yok,and swoi; — in Shanghai,suh and sih; — in Chifu,shue and sos.
(% (2 ‘shot’ JRBE ‘shut, ut, shui’ 27 b 7 ‘sue, suat’ 7 €4 ‘swat’ fM ‘siok, yok, swoi’ ¥
‘suh, sih’ Chifu ‘shue, sos’)

ZhEidblic, AEBICO2VTE, TFRAVICLBI894EDY 2 — FROKIIcHOWT
I8B64EICIEY a v  FTVVIRKkoTRTY FUHAE, 1904421 Maclver IC & » TER A E
L& BEFIBERFNDOL BT,

3-5. FHEAX, FERERHLUL

Xz & 2 EFISCE BIAIZHIS3000/BTH 528, ZHICEHEFTRIBEIA ST, ¥HE»Z
NZNWOHEETHU I LEBREL TV 5,

FEAIC DT, T >OPEFEICN T 2 KB EMARREL RO 5 2 &, B
89, FEM, BERICBT 2L hMRERLFHT LI L) BFERCHRETH -,

FEREZOFADS L, BRICHT 3ERICOVTIR TARME, T=F K,y Y4 EE
#, {ABUZ D\ Tid Eitel ® Handbook of Buddhism, E2£IZ-DWTik E. P. Smith @ Materia
Medica, Hobson ¢ Medical Vocabulary, [IEERHE, Xk EZ OO TE TIX, Wade O
Category of T’ ien, Course of Colloquial Chinese, Edkins @ Grammar of the Shanghai Dialect,
Progressive Lessons in the Chinese Spoken Language, Legge ? Translation of the Chinese Classics
REEZNETNBRELTWE'Y,

RELETORTIZOWTIE, BV 2BBLCEARESD ) #RALTV 3,

Fh, Ve AVZIEEBECELT, BU Y o N TRETH; 2 BFICEMNL-bDTH-
DT, THLEV Y VARBL TCOEHEVER S hdofz) LBRTVWE, 2L T, THE
BT ORRE BB CTHECAECAA FN—R 21 U T LXPBEBLE, S61C
ZNERBL7DI, VYANVAHELEEOEEATLESK, ERELTVL S,

I IBEHTBE, TRETH) T TR ¢ EBNBIERES - BV Fth H e
BERESEARE  AZth, EFHALTVE, A FA—2 Mid %) % "Swan, As % swan
ne, ayounglion;, "%, % [Swan, A lion, comes from Thibet. J£Ji swan nrh, a wild horse,
that can travel 500 le in a day. Read seun, aswiftdog.; &£ L7z, V4 U7 LA ZFhickoT
FA young lion, called | 3% it comes from Tibet, and is said to eat tigers ; others describe it as a fleet
wild horse.; & LT, #Ry PZBOLTRATH 2R TDIA 4% [FxRy bhrbEid
D) EEBELTCLES, TDLIK, ZfTOEEEA2SECTIEECHEVDHOE TR
TREVLTWoTLESE VLI —HBESH 2, LirLl, DL LBBE o055 LHiEDL
72, Pl TE) OBRMLUEEREE, AFN—ZAPEU4 VT LAXICHBETEZHD
BREPCIFIL2EL, BESPLEVOBECHELRBLAZLVLI I LEERIC VL,
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3-6. Introduction”

THEERAT ) 13F XD H &2 “Introduction” BN T3, ZI Tk, ZOHEONE,
SFREEIC OV TOHRME, 2 VW RERLIONFOBELRILHELT, 2E¥DET—<2T
T4V T LADRHPRBINT 5,

1) The Mandarin Dialect as Exhibited in the Wu-Fang Yuen Yin.
~~~~~ FRATLE) TR E N T % Mandarin Dialect (B &%)
2) System of Orthography. -+ BOFHEDOY AT L
3) Aspirates. e HRE (FRE) ion»T
4) Shing or Tones. - EE
5) Old Sounds of the Chinese Characters. «--+- HEOHTF
6) Range of Dialects. -+ HEDHIFH
7) The Radicals. -+ ER (EFoHHE)
8) Primitives. -+ EREE

X 512, 6) Range of Dialects. IZiZ D ED 3 DDMAFEHBO>VLT W3,

1/ Pronunciation of an Extract from the Sacred Commands in Eight Dialects.
2 / Translation of the Above Extract.
3/ Colloquial Form of the Extract in Seven Dialects.

I @ “Introduction” IZDWTIE, HEWICRELRSDTHEDT, ZDFHMICOVTEISR

OHEE LTBEL,

4, AXHFDMFEDORZE

T4 YT LR, &6k, HAORMLETERTSCHBL ENZVAREBRLEEHI
SVT, ZOHEOEAXHRICUTOERABEL Two, REOHETWI LI50D THA
HE; T, RELHIT, (DERIHAL R ZOET, HHO—BL, F=R. BhlLic
BT 2RHEO—EHH 5,

() BRES#ZLTICZOENR, Bf0o—&

List of the Chinese Dynasties (p33) ----* FEDOFEFHY X b

Emperors of the Sung Dynasty (p831) -« KEED B

Emperors of the Mongol Dynasty (p1134) «----- JLER D B3

Emperors of the Ming Dynasty (p559) -+ HHER o B 7

Emperors of the Manchu Dynasty (p995) -+ HEH DB

Personal names of the Manchu Sovereigns (p266) M A DEFEDEAL
Kings of the Kingdom of Lu (p556) «++-+ BEOE
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Names of the tombs of the Ming Sovereigns (p559) -+ A D E3F DB D &
Capitals of China under Different dynasties (p404) ---- N [OY=F
() fiZE, BiecldsRE0—&

Insignia of Official Rank (p698) ------ ARI v (B oRE

List of the Twenty-eight Constellations (p824) ----+- “+HNAEBEDY R b
Twe.lve Horary Characters or Branches (p824) -+ +=3

Ten Celestial Stems (p974) «---+ ++

The Sexagenary Cycle (p355) «---- BEDOHA 7

Twenty-four Solar Terms (p974) - e

Poetical Names of the Month (p1130) -+---- B OFHNETR

Eighteen Provinces and Colonies (p743) -+ +\E 8 X HERM

List of early Feudal States (p491) BEHiDHREESK

5. IR (1874%) HSHETMR (19094F) &T

5-1. Errata (EEERFK) kk2WT

w4 YT LRI, HIRE CICRNLTE b o AR OBESE, HRT—EICLTREML
Tw3, 7, #EKTIX, Ermata in the Large Chinese Characters. (RFDIEERE), k5T
Errata in Chinese Phrases. (BH L DIF#E) 255 b, #iF X "Page 5, col. 3, top, for 4 read
Bf, 7 2244, %%k "Page 21, col. 1, top, for tiread Aty 7% & 10261TH 5, 18894FR T
13, #®D % 4 b2 Errata and Corrections. 127 > T\>%, Errata DF4 T, HFLRHL D
EBREMS1DICHE2TEBD, 208lTH2E, ZDBHRTORIPELRE>TVRRLHD
24, HHL 6HloaE8HlTH B, 51z MPage 309, col. 3, line 17 for ff§ read #)
72 EH I U B 126105 5 T B, Corrections. DFERSME, FlZIE 1482 The fff isa
carp ; the name includes similar species of soft finned fish, of which some sorts are known as BN
they are served up at wedding feasts.; 7% £, AXOFHORFKICH7- 5 b D THEH107H1H %,
1909 4E DETARIC i Errata 237213,

5-2. 7 x—RAO—FREOKA

1909 FEDKETIRTIE, KD 4 V7 AXHEDOREE» ST = — FRn —wFRELICH
BT 2&5EEXN, ABFZICR T+ S hTws, IR, AX86HOHT )
T ok dicEs T & 2y ik o TREAEN T 5, Mandarin (B3%) oF#HEZ
n?ﬁuT®;5w9v4wxaﬁ4U7Af@ﬁﬁ%%¥bf,lEFlcm//T¥2
O/ kF 30 /(8 4 ) 03888 T03, 2%h, Vv A VIOHET
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FHIN T2 UFEEORHAY, SEFOFT7SE7RETCTRIN, 28T, 94
TLRADERERT v — I BPERFOABIIRINTVE, T0LH KEKERIDOETII,
T x— FREPLCHAEICHEVS SBRICE s TVL 3,

6. EVYVLUROERFEDRE
DEWLFFELICOVT, TV YV VHROEBEZ I REL D TAH LD, TTEFOD
FHRIC OV, Bl TE) DBARUTO®EYTH B, $TEY Y VTR,
Morrison (1819) Read Sho, Shwe, or Shwo. From words and to exchang. To say; to speak; to
converse; to narrate; to explain; to teach; words.Speech; discourse; explanation;

illustration; statement. Read Shwae, to talk to and persuade. A surname.
Elao T, AFN—R P TREFIRL BT, UTD& S RBBICE->TWL 3,

Medhurst (1843) Shwo, To explain, to speak, to say, to converse, to relate; to discourse in order; to

announce, to tell; to open up; to illustrate, the discourse itself.

brakic, TRETR; © T3 oy (R &, TKREY, &Y, 38t dh, B
Wz, dwth, St &t 8t e, TR, BOZit, HENRb, SEY, RS
Y], EY), B, Bl Rl RE, XAL, X LhoTwT, BEUYYEARA—
ALoOMmEFLbIC TREFH) AL TWAE I EBbhs, 20T, 94V F7LAbE
TeBUMICRT & 9T, RfTOMmE & Ffkic TREETH) C/ILL TW3 2 Lo9h 3,

Williams (1874) From words and to exchange. To talk, to speak,; to stir up one by conversing with

him; to say, to narrate, to set forth, to discourse upon; a promise; words, speech;

saying, doctrines; to speak for, to excuse.
CDI3HFIHRT, Y%AV XOFMIE, UTD &S ICKIBIZERIC > T3,
Giles (1892) To speak; to talk; to tell; to say; to scold.
Giles (1912) To speak (see 5017); to talk; to tell; to say; to explain; a disquisition or treatise; to scold.

See 11149, 13743.

Zhid, BFOHHLLD, HMcoRHEL, FIXDIES IcESE2ER, HEZOEF+E
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Bl LYY ANVAOBRBOIRNTHS 5, BAMIC THREFM,) KL TERLY 47
LAETORBELIZALNLICELDZLDTH B,

DEIWC, RHBLEROSDVWTRTASE, EUVY, AFN—Z}F, 94 U7 LRZENE
NUTOBELTH B,

Morrison (1819) HEH L% 11
B RARE RE RELAE RGO RET T B RERE
A

Medhurst (1843) RH L#15
Mg~ OB FER TUR RE BER AR BE RRME LB RBR
BFE ERAE BB

Williams (1874) R L %28

HaE FMH R R M REFE RKRPH RTEM RE KERR RT
7 AR RABEE RETT R AR BER RRT R TESR TR
ERYIE RE BAFSR RTHE RRERE REFERCOHR RBEMmME

f

CITREMCHIFICHBETA2H0IE TR, 1EBEL» AL, BFOHML IIFNET
Hb, LOKET, 3FP—BT200ICEEAE, TV EIL YT LB —HTEH
DIIETHRE, AFN—ZAPEI AU T LB KT EHDICR2ETHEEM L. 3ED
BRI 2ETHLLRHLEOHPIZNZAMUTOBEY TH S (TRIZEEICLS),

Morrison (1819) explanation;commentary.
Medhurst (1843) explanation.
Williams (1874) to explain words; a coment, an explanation.

Morrison (1819) to tell ; to state to verbally.
Williams (1874) to state verbally.
Morrison (1819) to divulge, or to tell clearly what is secretly designed.
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Williams (1874) to blab, to divulge.

‘Eﬁ g)
Medhurst (1843) to converse.

anl

Williams (1874) to converse; language, speech.

2FIC, RELEROEIMZDWTRTAL S, FlAIIE, T8, ic>Ww TR, Morrison
(1819) O R LESHEEE "1, L35, LI, Medhurst (1843), Williams (1874), Giles
(1892), Giles (1912) T, 1 —>1.36—2.55>8.73>11.73; &£\ I EAITHML TV, Vv A
WX 2ROFXD—E T2 )Y v UBOMHEOHKE, BT 2HY THNMEINL25EE (8
4, T, f4, a0, w4, i X Of B OFE R K R W OE od B
FE, H, J0) OFHTIZ (1 -51.02-191-6,495834) Lk b, 91 UTLAETD3IHED
RHLEBLZORICODVTRIELRLALBED TH DB, DDV ¥ A VA TIREH UEKH
AHL, WKTRIHBLERIEADY, X510 2RTIE TRTLER) R EBEMEHMINT
B0, HELEOBRBIZI1291CE Th-T V3,

7. SWZIC

VAYVT LRI, IviarTLRAOHRIEMELE LTREL, ObIcT A Y HEFLE
FICOER, BROEBTIERL 72, 3L, AXRELHEERGRE S HEENE, TG
BROGHTHHALZBROV L TH S, AFTIE, ZOHEETHE ZOEEICE T 258 L
BODPORMICOVWTR TEL, 4 YT LRI B E, Mk DEEEFESSBRNI
BmL"icbBbs T, HEHOMNESTEL, FTWIcKEEEL TV, 2hiC, ¥
HELLPURE-> TR OREDPDOHEFETH >, THHDRED S, Biict
B A ORFE LA STE L 720 ZORIIORREL 2 2 FMICIE, bW AIEETHIE
FEEY, XOAEAFEAEZERA SHSIKOVTR, ¥FESEZNFNEABTES LS
Wl BREWD2VTS, TEMICRLZ) LV A VIAHFML T3, LAL, 25
Vo FERNRRR L AR, LRECBOTAENNEL, ZOERAMSRL -0
b, B—FRBVICBVTAFELRLS H) TSR LET LI EBRFERTH S, L L
THE#HEENLDH LT,

By, SHEAXOmTE, THREFH) 20 LT, HBIREZEZB(EYY Y, AFA—X
FORNIZH B ZLIZHG»THBE, DHEDY v 4 VAL EFOBBH LA KIBICHEIL T,
PIXEBRPICEP LI L EBNENTHZ, L, RIBLEIC>WTIE, BEfcdE
UV Y, ARN=ZA P E=HETEH0BPBLEVIHRYES S,
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¥/, FRAROMEPEREL OBRICOVLTIE, FAIE BERIZLOETIA VT LR
DOERR (1909) AV v A LA %A L, 25 F O 3R (MacGillivray 1898) %, C. Goodrich
R, V4 UT LR, Ve ANAAESRT 4L, HECERLA->TWE I LPERTE S,
CORRROBEEOHABFRPL, €V Y Y UROHEXFERRBOFELORIL L v 5 FEIC>
WTRELIEHARAFCEETZILNNETHIH, ZhiCd0TiE, SEROFEL L
TBELV, 71 U7 LADEE, &I NEEEN) »HREENOXEWZRKIC L - T
R - RS NA7ZTTREL, PEEBCKO R, & QICEEEMOMRICRE %
Ha2i3z LI L3> THB, ZLT, DA UT LAY, EVYVVHUROETHOREREE
Fiet+aic B L2 A TINEMAL, THREOEVESE L LT B - &EI3EHE X 1
TLH»BEREDBDOTH S,
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